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ΒΙΒΛΙΟ

Π
λησιάζουν οί ήμέρες των Χριστου

γέννων καί τό πνεύμα των ήμερων 
διακρίνεται ελάχιστα στήν κοινωνία μας καί 

στήν διάθεσή μας. Οί περισσότεροι σκέπτο
νται έκδρομές καί ταξίδια, παρά τό πρόβλη
μα των καυσίμων καί της ένεργείας, άλλά καί 
τήν οικονομική στενότητα. ’Εκείνοι πού δέν 
πρόκειται νά μετακινηθούν σκέπτονται προ
βληματισμένοι τί θά κάμουν. Καί κανείς δέν 
αισθάνεται εύχάριστα πραγματικά, μέ εκεί
νην τήν εσώτερη χαρά πού κάποτε προσδιώ- 
ριζε τίς γιορτές των Χριστουγέννων.

■ Άρης Στυλιανού, Γνώση καί πάθος στήν νε
ότερη φιλοσοφία (έκδ. Πόλις, σελ. 248, ευρώ 
17,70). Ό συγγραφεύς είναι Αναπλ. Καθη
γητής Πολιτικής Φιλοσοφίας στό Τμήμα Πο

λιτικών Επιστημών 
τού ΑΠΘ. ’Έχει 
σπουδάσει στό έν 
λόγω πανεπιστή
μιο καί συνεπλήρω- 
σε τίς σπουδές του 
στήν Γαλλία στά 
Πανεπιστήμια Παρι- 
σίων I καί IV (Σορ
βόννη) μέ ειδίκευση 
στήν πολιτική φιλο
σοφία τού Διαφωτι

σμού άλλά καί μελέτες γιά τούς νεωτέρους 
κυρίως Γάλλους φιλοσόφους, όπως ό Ρικέρ, 
ό Αλτουσέρ καί ό Ντεριντά. Στά τέσσερα κε
φάλαια τού βιβλίου πού έπιγράφονται άντι- 
στοίχως «Γνώση», «’Εμπειρία», «Υποκεί
μενο», «Πράξη» καί μέ τήν εισαγωγή καί τά 
επιλεγόμενα, ό συγγραφεύς προσπαθεί νά 
έξηγήση τήν εποχή μας καί τό τεράστιο έρώ- 
τημα γιατί μετά άπό τόση δυνατότητα προ- 
σβάσεως σέ πληροφορίες καί γνώση ή κοι
νωνία δέχεται καί έπηρεάζεται έντόνως άπό 
άνορθολογικά ρεύματα όπως οί θεωρίες συ
νωμοσίας. Καταφεύγοντας στήν λογική τού 
Πασκάλ καί τών άλλων μεγάλων πού άκο-
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λούθησαν τά βήματά του, ό συγγραφεύς κα
ταλήγει μέ τά έξής χαρακτηριστικά: «Έχου
με μιά άνάγκη γιά γνώση, ή οποία έκφράζε- 
ται ώς έντονο πάθος γιά γνώση, χωρίς όμως 
αύτό νά συνδυάζεται συνήθως μέ μιά έπαρκή 
γνώση τού πάθους, μέ άποτέλεσμα νά ζοΰμε 
σέ μιά γενικώς παθολογική κατάσταση. Μπο
ρούμε εντούτοις νά βελτιωνόμαστε μέ τή βο
ήθεια τού λογικού μας, ώστε νά κατανοούμε 
καλύτερα τόν έαυτό μας, τά πάθη μας, τά 
πράγματα καί τόν κόσμο» (σελ. 209). Τό βι
βλίο είναι αισιόδοξο ότι ή κοινωνία περνά με
ταβατική περίοδο πού θά μπορέση νά ξεπε- 
ράση καινά λησμονήση καί πάλιν τούς βαθύ
τερους φόβους της, πού άφυπνίζουν τήν προ
σφυγή σέ θεωρίες μυστικών συνωμοσιών εις 
βάρος τών «καλών» άτόμων, τά όποια ξεβο- 
λεύονται άπό τίς μεταβολές...

■ Cormac McCarthy, Ό επιβάτης (μτφρ. 
Γιώργος Κυριαζής, έκδ. Gutenberg/Aldina, 
σελ. 593, ευρώ 24). Άν άναζητεΐτε κάποιο 
«εύκολο βιβλίο», τό 
παρόν δέν είναι κα
τάλληλο γιά έσάς.
Είναι γραμμένο άπό 
τόν κορυφαίο Αμε
ρικανό πεζογρά- 
φο Κόρμακ Μακ- 
κάρθυ, ήλικίας ήδη 
89 ετών, καί άποτε- 
λεΐ τό πρώτο μέρος 
διπτύχου, τό δεύτε
ρο μέρος τού όποιου 
δημοσιεύεται αύτές τίς ήμέρες στίς ΗΠΑ. Ό 
συγγραφεύς έκέρδισε τήν άναγνώριση στήν 
πατρίδα του μόλις μέ τό πέμπτο βιβλίο του 
«Ματωμένος Μεσημβρινός» (1985, έλλ. 
2011). Τώρα έπανήλθε στήν έπικαιρότητα 
μετά άπό μακρά σιγή πού διαρκοΰσε άπό τό 
2006, όταν είχε έκδώσει τόν «Δρόμο» (έλλ. 
μτφρ. 2009). Καί έπανήλθε μέ διπλή παρου
σίαση έργου, καθώς «Ό έπιβάτης» άκολου-

θεΐται άπό τό μόλις κυκλοφορήσαν στίς ΗΠΑ 
«Stella maris». Είναι μία σκοτεινή ιστορία 
πού έχει ώς ηρώα τόν Μπόμπι Γουέστερν, 
έναν ιδιοφυή φυσικό πού έγκατέλειψε τήν 
σταδιοδρομία του, παρ’ ότι αύτή φαινόταν 
λαμπρή, γιά νά γίνη δύτης διασώσεως. Τόν 
στοιχειώνει ή εικόνα τού πατέρα του, πού 
ύπήρξε μέλος τής όμάδος πού άνέπτυξε τήν 
άτομική βόμβα, καί άγωνιά στήν σκέψη τής 
άδελφής του Άλίσια. Στό νέο του έπάγγελ- 
μα αρχίζουν νά συμβαίνουν παράδοξα φαι
νόμενα, άπό τήν στιγμή πού άναλαμβάνει 
τήν άνάσυρση τών πτωμάτων 10 νεκρών άπό 
τήν πτώση άεροσκάφους στήν θάλασσα καί 
άνευρίσκει μόνον 9 σορούς. Από έκεΐ καί πέ
ρα βρίσκεται ύπό δίωξιν άπό τίς Αρχές χωρίς 
νά γνωρίζη τό γιατί. Τό βιβλίο είναι μία δυ
στοπική εικόνα τής σύγχρονης Αμερικής καί 
γενικώτερα τού κόσμου μας, καί ταυτοχρό- 
νως έξυμνεϊ τήν διαφυγή στήν φύση καί τήν 
ψυχική διάσωση στά άπλά πράγματα τής έπι- 
βιώσεως μέ δύσκολες συνθήκες.

■ ΖουλφίΛιβανελί, Ό ψαράς κι ό γιός του 
(μτφρ. Φραγκώ Καραογλάν, έκδ. Πατάκη, 
σελ. 256, ευρώ 13,30). Ό Λιβανελί ίσως είναι 
ό δημοφιλέστερος σύγχρονος Τούρκος μου
σικοσυνθέτης, άλλά έχει καί καλή πέννα ώς 
μυθιστοριογράφος. Τό βιβλίο πού παρουσι
άζομε έδώ είναι μία άπλή ιστορία ένός ψαρά 
καί τής συζύγου του πού ζοΰν στήν ’Ιωνική 
άκτή τού Αιγαίου καί έχουν χάσει τό άγόρι 
τους, ένα παιδάκι 7 ετών, πού πνίγηκε στήν 
θάλασσα πού τόσο έλάτρευε. Τό ζευγάρι, στό 
ταπεινό ψαροχώρι τους, προσπαθεί νά μάθη 
νά ζή μέ τήν άπώλεια άλλά καί νά προσαρ- 
μοσθή στήν σημερινή πραγματικότητα, πού 
δέν έχει άφήσει τόν τόπο τους άλώβητον. Τό 
βιβλίο έχει μία ποιητικότητα πού είναι εύκο
λο νά κατανοηθή, άφοΰ ό συγγραφεύς είναι 
κατ’ εξοχήν μουσικός καί ή θάλασσα εμπνέ
ει πολλούς καλλιτέχνες όλων τών κλάδων τής 
τέχνης. Τό μυθιστόρημα άναφέρεται καί στό

κύμα τών άλλοδαπών προσφύγων πρός τήν 
Τουρκία, τόσο άπό τήν Συρία όσο καί άπό τό 
Αφγανιστάν καί τό ’Ιράκ, τό Πακιστάν καί τό 
Μπανγκλαντές. Προ
βλήματα προσφυγιάς 
καί ένσωματώσεως, 
άλλά καί άνθρώπινες 
σχέσεις σέ ό,τι πιό 
βασικό καί άνθρώπι- 
νο ύπάρχει, τήν σχέ
ση γονέων καί παι
διών. Είναι γραμμέ
νο γοητευτικά καί θά 
συγκινήση τό έλληνι- 
κό κοινό πού βιώνει άνάλογα προβλήματα, 
ίσως όχι εύκόλως κατανοητά σέ χώρες πού 
δέν άντιμετωπίζουν τό ίδιο ζήτημα.

■ Bernhard Schlink, 20ή Ιουλίου. Ένα έπί- 
καιρο έργο (μτφρ. Γιώργος Δεπάστας, έκδ. 
Κριτική, σελ. 168, ευρώ 11). Ο συγγραφεύς 
μάς είναι οικείος πλέον καί στήν 'Ελλάδα 
μετά τό περίφημο βιβλίο του «Διαβάζοντας 
στήν Χάννα» (1995) πού έγινε καί ταινία μέ 
πρωταγωνίστρια τήν Καίητ Ούίνσλετ, πού 
άπέσπασε καί Όσκαρ A ’ Γυναικείου Ρόλου 
τό 2008. Άς θυμίσουμε όμως ότι ό συγγρα

φεύς είναι νομικός καί 
διετέλεσε μέλος τού 
Συνταγματικού Δικα
στηρίου τής Βορείου 
Ρηνανίας-Βεστφαλίας 
καί Καθηγητής Δημο
σίου Δικαίου στό Πα
νεπιστήμιο Χοΰμπολτ 
τού Βερολίνου (1992- 
2006). Παραλλήλως 
άσχολεΐται άπό πολύ 
ενωρίς μέ τήν συγγρα
φή μυθιστορημάτων 

καί δοκιμίων. Τό βιβλίο πού μεταφράσθη- 
κε τώρα είναι θεατρικό έργο, τό πρώτο πού 
μεταφράζεται στά έλληνικά, άπό τά πολλά
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πού έχει γράψει ό συγγραφεύς. Ασχολεΐται 
μέ τό θέμα τής επετείου τής 20ής Ιουλίου, 
πού είναι ταυτοχρόνως ή ήμέρα πού κλείνουν 
τά σχολεία στήν Γερμανία καί ή έπέτειος τής 
άποπείρας δολοφονίας τού Χίτλερ τό 1944 
άπό ομάδα άντιφρονούντων άξιωματικών. 
Μέ τήν εύκαιρία τής ήμέρας αύτής οί μαθη
τές μιάς τάξεως ξεκινούν συζήτηση μέ τόν 
καθηγητή τους γιά τό άν έπρεπε ή άπόπειρα 
νά είχε γίνει πολύ πρίν άνέλθη ό Χίτλερ στήν 
εξουσία. Ό συγγραφεύς εξετάζει τίς ήθικές 
παραμέτρους τής διαπράξεως εγκλήματος γιά 
τήν διάσωση τών πολλών μέ τήν λογική τού 
«Salus populi suprema lex esto» σέ άντιπα- 
ράθεση πρός τό βιβλικό «Ού φονεύσεις». Τά 
διλήμματα είναι πολλά καί πολύπλοκα, άλλά 
ή θεατρική μορφή κάνει τό όλο ζήτημα άμε
σα προσιτό στόν καθένα.

■ Καλή Δοξιάδη, Ή 
κληρονομιά (έκδ.
Μεταίχμιο, σελ.
376, ευρώ 17,70 καί 
σέ e-book 12,99).
Τό βιβλίο άποτελεΐ 
συνέχεια τού προ
ηγουμένου τής συγ- 
γραφέως πού έπε- 
γράφετο «Τό σπίτι 
στά βράχια» (2021).
Είναιταυτοχρόνως 
τό δεύτερο μέρος τής τριλογίας «Μία ιστο
ρία μόνο».

Ή πλοκή διαδραματίζεται στήν Κέρκυ
ρα μέήρωίδα τήν Ανθή, κατά τό 1976. Τρεις 
ήμέρες γεμάτες συγκινήσεις καί άφύπνιση 
άναμνήσεων, καθώς έχει έλθει γιά νά πωλήτ 
ση τό πατρικό σπίτι. Μαθαίνει πολλά γιά τήν 
οίκογένειά της άλλά καί γιά τόν έαυτό της καί 
άντιλαμβάνεται σαφώς ότι πρέπει νά μείνη 
στήν γή άπό τήν όποια κατάγεται, γιατί έκεΐ 
είναι ό τόπος πού τής άνήκει καί στόν όποιο 
άνήκει ή ίδια, at
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